
By SOPHAN 1 

km µviFIb uNüR b caMqña Mkñúg R BH BuT§s as na 

1> 1> 1> 1> buNümaXbUCa buNümaXbUCa buNümaXbUCa buNümaXbUCa R)arB§kñúgéf¶15ekItRBHcnÞ 
eBjvg; ExmaX b¤RtUvnwgExmIna edaymanRBH 
sgÇcMnYn1250GgÁ CaRBHGrhnþ CaÉhiPikçú 
nimnþmkCYbCMuKñasMEdg»vaT)atiemakçenAvtþevLúv½n
RkugraCRKwH eday\t)anNat;KñaCamuneLIy. 

2>2>2>2>buNücUlbuNücUlbuNücUlbuNücUlqqqqñaMfñaMfñaMfñaMfµIµI µIµIb¤b¤b¤b¤sRgáanþsRgáanþsRgáanþsRgáanþ    b¤b¤b¤b¤buNübuNübuNübuNücUlqñaMExµ cUlqñaMExµ cUlqñaMExµ cUlqñaMExµ R)arB§ 
kñúgExEcRtb¤RtUvnwgExemsa KWCakarBicarNanUv 
dMeNIrCIvitEdlRbRBwtþeTAkñúgqñaMcas; TukCaemeron 
sMrab;qñaMfµIkñúgkarerobcMEpnkarCIviteTAmuxeTot[ 
)anl¥CagqñaMcas;lHbg;GMeBIIGaRkk;ksagnUvGMeBI
l¥sMrab;qñaMfµIGnaKtl¥ . CabuNüRbéBNI man 
El,gRbCaRbIy_nigr)aMkMsanþepSg². 

3>3>3>3>    buNüBisaxbUCa buNüBisaxbUCa buNüBisaxbUCa buNüBisaxbUCa R)arB§kñúgéf¶15ekItExBisax 
b¤RtUvnwgEx]saPa buNüenHeFVIeLIgsMrab;rMlwknUv 
buBVehtusMxan;²3RbkarKW 
1 RBHeBaFistV RBHnamRBHsiT§tßRTg;RBHRbsURt  
2 RBHGgÁRtas;dwg     
3 RBHGgÁrMlt;xn§briniBVan  

4>4>4>4>    buNücUlbuNücUlbuNücUlbuNücUlRBHRBHRBHRBHvsSavsSavsSavsSa R)arB§kñúgExGasaZ 
b¤Exkkáda CaviFIbvrNakmµ RTRTg;nig]btßmÖ[ 
RBHsgÇnigBuT§bris½TenAcaMRBHvsSaedIm,IsikSanig
bdibtþiFm’ryHeBleBj3Ex. 

Annual Khmer Buddhist Rituals 

 

1. Bon Makha Puja in March conducts in 

the full moon day of 3
rd 

lunar month to 

commemorate the day of 1,250 Bhikkhus 

(they were all enlightened and directly 

ordained by the Buddha) met fortuitously on 

the full-moon day, and Sakyamuni 

expounded the PATIMOKHA, the rules of 

the order at the Veluvana Temple. 

 

2. Bon Chol Chnam Thmey (Sangkran) or 
Khmer New Year in April conducts in mid-

April, Buddhist New Year based on lunar 

calendar of 5
th
 month. Khmer New Year 

festival allows everyone to concentrate on 

the experiences of past years to sort them out 

as the precious lessons for the new coming 

years. This occasion also celebrate Khmer 

Tradition including traditional games, folk 

dances and other merits observations.  

 

3. Bon Visakha Puja in May conducts to 

homage and honor the Sakyamuni Buddha’s 

Birthday, Enlightenment, and Parinibbana, 

on the full moon day of 6
th

 lunar month or in 

May every year. 

 

 

4. Bon Chol Preah Vasa in July conducts 

to support the Buddhist monks and laypeople 

for their 3 months of rain-retreat or Buddhist 

Lent to fully study and practice the Dhamma. 
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5>5>5>5>buNükan;biNÐ nig PöMúbiNbuNükan;biNÐ nig PöMúbiNbuNükan;biNÐ nig PöMúbiNbuNükan;biNÐ nig PöMúbiNÐ Ð Ð Ð R)arB§kñúgéf¶1erac 
dl; éf¶14erac  ExPRTbT Caéf¶kan;biNÐ nig 
éf¶15erac ExPRTbTCaéf¶PöMúbiNÐ b¤RtUvnwgExkBaØa 
CavIFIbuNüeFVIeLIgedIm,I]TÞiskusl CYyrMedaHTukç 
dl;jatimitþ RkumRKYsarmanmatabitaCaedIm 
Edl)anEckzanBIelakenHeTAelakxagmux. 

6>6>6>6>buNüecjRBHvsSbuNüecjRBHvsSbuNüecjRBHvsSbuNüecjRBHvsSa a a a R)arB§eFIVkñúgrvagExGsSúC 
nigkkþik b¤ExkBaØanigtula edIm,IeFIVbvarNakmµ 
nimnþRBHsgÇecjRBHvsSa nigCakarGnuemaTna 
dl;RBHsgÇRBmTaMgBuT§bris½TEdl)ancUlbdibtiþ 
ryHeBleBjmYyRtImasya:geCaKC½y. 

7>7>7>7>buNükzinTanbuNükzinTanbuNükzinTanbuNükzinTan R)arB§kñúgéf¶1erac ExGsSúC 
b¤RtUvnwgExsIha dl; éf¶15ekIt Exktþik 
b¤RtUvnwgExtula CakalTanmYyEdlsMxan; 
sMrab;BuT§bris½TBIeRBaHmaneBlkMNt;EtmYyExKt; 
sMrab;BuT§bris½TfVayéRtcIBrdl;RBHsgÇ. 

8>buNü8>buNü8>buNü8>buNüGMGMGMGMuu uuTUkTUkTUkTUk----GkGMbukGkGMbukGkGMbukGkGMbuk----sMBHRBHExsMBHRBHExsMBHRBHExsMBHRBHEx CaviFIbuNü 
eFVIeLIgedIm,IbUCaRBHemKg Áa karGbGrsaTrplit 
plksikmµEdlRbCaksikrExµreTIbnwgRcUtkat;rYc
nigkarrMlwkdwgKuNdl;RBHcnÞCaedIm. buNüenH 
bBa¢ak;nUvkardwgKuNmincMeBaHEtmnusSeT b:uEn þ 
cMeBaHFmµCatimanRBHKg Áa RBHFrNI RBHGaTitü 
RBHcnÞ nigRsUv-GgárCaedIm rbs;BuT§bris½TeyIg. 

5. Bon Pchum Ben Day in September 
conducts to remembering relatives and 

ancestors who have passed away as well as 

to earn merits for themselves by observing 

Dhamma and offering materials to their 

parents, elders and pure people such as 

Buddhist monks. 

 

 

6. Bon Chenh Preah Vasa or 

Pavoranakam in October conducts to 

appreciate the fulfillment of Buddhist monks 

and laypeople who completed their 3 month 

rain-retreat practice of the Dhamma.  

 

 

7. Bon Kathina Dana or Saffron Robes 
Offering during October conducts to offer 

Saffron Robes to Buddhist monks who have 

successfully graduated their 3 month rain-

retreat of Dhamma practices during Vasa. 

This offering is limited by an exact time 

period. Monks and laypeople can conduct 

only one month counted from the first day of 

Buddhists out of Lent. 

8. Bon Oum Touk-Ork Ombok-Sompeah 

Preah Kae or Boat Racing-Harvest 

Celebrating-Moon Offering conducts 

regularly in October to pay gratitude to the 

water, crops, rice harvesting and paying 

homage to the moon by offering ombok rice. 

This ceremony signifies the culture of 

gratitude of Cambodian Buddhists who have 

not only paid gratitude to great human 

beings but also to the natures such as water, 

earth, wind, sun, moon and rice etc.  
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9>buNüpáasamKÁI9>buNüpáasamKÁI9>buNüpáasamKÁI9>buNüpáasamKÁI CaviFIbuNüeFVIeLIgedIm,ICYbCMu 
jatimitþbgb¥Ún kñúgeKalbMNgRbmUlbc©½ynig 
sMPar³sMrab;eFVIkarksagsmiT§iplnanakñúgvtþ 
Garam CYyCaTunsikSa nigCYyCnRkIRkRBmTaMg 
ekµgkMRBaenARbeTskm<úCa. buNüenHeFIVeBlNak¾ 
)aneTAtamkarerobcMrbs;Gñkcat;Ecg. 

 

nm sSkarR BH rtnR t½ys eg çb 

nem a tsS PKveta  Grheta  
s m µas m<úT§sS   

ERb³ rIkiriyafVaybgÁMén´RBHkruNa cUrmandl; 
RBHd_manRBHPaKGgÁenaH RBHGgÁCaRBHGrhnþd_Rb 
esIrRTg;Rtas;dwgnUvejyüFm’TaMgBYgedayRbéB 
cMeBaHRBHGgÁ\tmanRKYGacarüNaRbedARBHGgÁ 
eLIy. sURtbIdg 

BuT§ M s rNM Kcäam i 
´RBHkruNasUmdl;nUvRBHBuT§CaTIBwgTIrlwk       

Fm µM s rNM Kcä am i 
´RBHkruNasUmdl;nUvRBHFm’CaTIBwgTIrlwk 

s g ÇM s rNM Kcäam i 
´RBHkruNasUmdl;nUvRBHsgÇCaTIBwkTIrlwk 

9. Money-Flower Gathering or Fund-
Raising in any Assigned Month conducts 

to raise fund to use for community 

improvement, facility renovation, and 

scholarship foundation as well as help those 

destitute people, poor families and 

orphanages.  

 

 

 

All Buddhists Must Remember 

 

NAMO TASSA BAGHAVATO, 

ARAHATO, SAMMA 

SAMBUDDHADHASA (3 times)  

 

(Praise be to Him, the Blessed One, the 

Worthy One, the Supremely Enlightend) 

 

 

(i) BHUDDHAM SARANAM 
GECCHAMI : I take refuge in 

the Buddha 

 

(ii) DHAMMAN SARANAM 
GECCHAMI : I take refuge in 

the Dhamma 

 

(iii) SANGHAM SARANAM 
GECCHAMI : I take refuge in 

the Sangha 
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smaTansIl5smaTansIl5smaTansIl5smaTansIl5    

1>1>1>1>)aNati)ata evrmNI sikçabTM sma)aNati)ata evrmNI sikçabTM sma)aNati)ata evrmNI sikçabTM sma)aNati)ata evrmNI sikçabTM smaTiyamiTiyamiTiyamiTiyami 
´RBHkruNasUmrkSanUvsikçabT evorcaknUvkiriya 
karRbmaf ebotebon nigsMLab;CIvitmnusS 
nigstVTaMgLay. 

2>GTinñaTana eGTinñaTana eGTinñaTana eGTinñaTana evrmNI sikçabTM smaTiyamivrmNI sikçabTM smaTiyamivrmNI sikçabTM smaTiyamivrmNI sikçabTM smaTiyami 
´RBHkruNasUmrkSasikçabT evorcakkiriyaqe)ak 
niglYcRTBüsm,tiþGñkd_éT. 

3>kaemsumicäacara evrmNI sikçabTM smaTiyamikaemsumicäacara evrmNI sikçabTM smaTiyamikaemsumicäacara evrmNI sikçabTM smaTiyamikaemsumicäacara evrmNI sikçabTM smaTiyami 
´RBHkruNasUmrkSasikçabT evorcakkiriyaRbRBwtþ 
xuspøÚvkam. 

4> musavaTa evrmNI sikçabTM smaTiyami 4> musavaTa evrmNI sikçabTM smaTiyami 4> musavaTa evrmNI sikçabTM smaTiyami 4> musavaTa evrmNI sikçabTM smaTiyami 
´RBHkruNasUmrkSanUvsikçabT evorcakkiriya 
niyaykuhknigjúHjg;bMEbkbM)ak;Gñkd_éT. 

5> suraem5> suraem5> suraem5> suraemrymC¢b,maTdæana evrmNI sikçabTM rymC¢b,maTdæana evrmNI sikçabTM rymC¢b,maTdæana evrmNI sikçabTM rymC¢b,maTdæana evrmNI sikçabTM 
smaTiyami smaTiyami smaTiyami smaTiyami     

´RBHkruNasUmrkSanUvsikçabT evorcakkiriyapwk 
nUvTwkRsvwgnigesBeRKOgejón.  

 

 

 

 

The Five Precepts: 

 

(i) PANNATIPATA VERAMANI 

SIKKHAM PADHAM 

SAMADIYAMI: 

I vow to myself not to take the lives of 

other living beings 

 

 

 (ii) ADAINNA DANA VERAMANI 

SIKKHAM PADHAM 

SAMADIYAMI: 

I vow to myself not to steal 

 

(iii) KAMAYSU MESASARA 

VERAMANI SIKKHAM PADHAM 
SAMADIYAMI: I vow to myself not to 

have unlawful sex 

 

(iv) MUSAVADA VERAMANI 

SIKKHAM PADHAM 
SAMADIYAMI: I vow to myself not to 

tell lies 

 

(v) SURAMAIRAYA MEIKSAPAMA, 

DATTHANA, VERAMANI SIKKHA 

PADHAM ASMADIYAMI: I vow to 

myself not to indulge in harmful drugs 

 


